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Resumen

El presente documento plantea algunos 
aspectos relevantes en cuanto a la proble-
mática que ha surgido en Latinoamérica con 
relación la necesidad de aprender el idioma 
inglés; también, se hace un recorrido por los 
diferentes momentos, metodologías y estra-
tegias de la enseñanza de esta lengua; al 
igual que el análisis de las dificultades más 
frecuentes en los procesos de enseñanza y 
aprendizaje del inglés, los que permite hacer 
conciencia de nuestra posición frente al 
mundo y de analizar qué decisión se puede 
tomar en el aula de clase para sobrepasar 
las dificultades.
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Abstract 

This paper presents some relevant aspects 
regarding the issue that has emerged in 
Latin America regarding the need to learn 
English; It also deals with the exploration of 
the different stages, methods and strategies 
used in teaching the language, as well as the 
analysis of the most frequent difficulties in 
the teaching and learning of English, which 
allows the development of the awareness of 
our position from a global perspective and 
enables the the analysis of which decision 
can be taken in the classroom to overcome 
difficulties. 
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Résumé

Cet document met en relief quelques aspects 
importants quant à la problématique qui a 
surgi en Amérique Latine en lien avec le 
besoin  d’apprendre la langue anglaise ; 
Aussi, il fait un parcours dans les différents 
moments, méthodologies et stratégies de 
l’enseignement de cette langue ; de la même 
manière l’analyse des difficultés les plus fré-
quents dans les processus d’enseignement 
et apprentissage de l’anglais, ce derniers 
permettent de  nous rendre conscient de 
notre position face au monde et d’analyser 
les décisions qu’on peut prendre dans la 
salle de classe pour surmonter les difficultés. 
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 Introducción

La educación en Colombia ha evolucionado a 
la par con las corrientes mundiales, teniendo 
en cuanta que, en la comunidad latina, los 
procesos educativos se ven afectados por 
cambios que fluctúan a través de factores 
económicos y sociales; sin embargo, profeso-
res e investigadores luchan por acceder a las 
nuevas tendencias educativas con el fin de 
no quedarse relegados de los países desa-
rrollados, lo que es muy importante para 
que nuestra juventud tenga la posibilidad de 
abrirse campo en el mundo globalizado con 
herramientas que les permitan sobresalir y 
contribuir al desarrollo de nuestros países.
Está identificado que uno de los aspectos 
que se deben mejorar para lograr un nivel 
de mayor competitividad, es el aprendizaje 
de del inglés, teniendo en cuenta que es un 
idioma que cada día más países lo estable-
cen en sus colegios y universidades con el 
fin de competir con instituciones de alto 
rendimiento en diferentes países como los 
Estados Unidos, y del Reino Unido, espe-
cialmente. Actualmente el aprendizaje del 
inglés es importante no solo en las entida-
des públicas sino también privadas, lo cual 
les repercute en el mejoramiento de sus 
relaciones internacionales, mayor produc-
tividad, mejores oportunidades de negocios,  
mayores ingresos y por lo tanto elevar el 
nivel de vida para dueños y trabajadores 
de las empresas.

Sin embargo, para América latina, específica-
mente Colombia, a pesar de los esfuerzos del 
gobierno y entidades no gubernamentales, 
ha venido afrontando muchos problemas 
en los procesos de enseñanza y aprendizaje 
del inglés, lo cual se ha visto reflejado en 
los bajos resultados en las pruebas nacio-
nales e internacionales que se han hecho 
como las Pisa, Saber, y Saber Pro.  Así mismo, 
este documento hace un análisis sobre las 

necesidades más sentidas frente al apren-
dizaje de este idioma,  señala algunos de 
los métodos más significativos a lo largo de 
la historia para la enseñanza del inglés, y 
además presenta algunos de los problemas 
más significativos que afectan el aprendizaje 
de esta lengua, lo que permite tener una 
perspectiva amplia de las enseñanza del 
inglés en nuestro contexto.

1.	 DIFICULTADES QUE SE PRESENTAN 
POR LA FALTA DEL DOMINIO DEL 
IDIOMA INGLÉS EN NUESTRO CON-
TEXTO 

Actualmente el idioma inglés se ha conver-
tido en una necesidad latente en nuestro 
medio debido a la globalización que se ve 
inmersa en casi todos los campos de nuestras 
vidas. Somos testigos que las empresas ven 
más productivos a sus empleados cuando 
manejan una segunda lengua, teniendo un 
privilegio por el inglés, ya que los adelantos 
tecnológicos y científicos se desarrollan en 
gran medida en países angloparlantes; al 
respecto, Uribe (2004) manifiesta: “Los tra-
tados de libre comercio de por sí, no son de 
ninguna manera instrumentos que incidan 
en cambios tan relevantes como el empleo 
de una segunda lengua por los ciudadanos, 
pero me inclino a pensar que aceleran todos 
los proyectos que tengan impactos en los 
negocios” (p. 1). Por esta razón, las personas 
que manejan el inglés, en nuestro medio, 
pueden tener una visión más amplia del 
mundo ya que pueden acceder con facilidad 
a información de fuentes originales, además 
pueden tener algunos otros beneficios en 
términos académicos o económicos que 
repercutirán en bienestar personal, familiar 
y en progreso social.

Igualmente, Ceballos (2013) manifiesta: “De 
hecho, las ofertas de empleo para talentos 
bilingües han aumentado en los últimos 
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años, entre otras razones, por el incremento 
del número de operaciones que se realizan 
para territorios de habla inglesa, relaciona-
dos con subscripciones, ventas y servicios 
al cliente” (p.8). Como se percibe, cada vez 
hay más presión hacia al pueblo latino para 
aprender el inglés,  sin embargo el apren-
dizaje de esta lengua debe partir desde los 
mismos directivos y profesores en todas las 
instituciones de educación, no se puede 
exigir solamente a los estudiantes, si los 
profesores de todas las áreas se ven invo-
lucrados con el aprendizaje de esta lengua, 
de tal manera que consulten temas de sus 
asignaturas en inglés y lleven a sus clases 
estos materiales, esto realmente motivaría 
a los estudiantes en el aprendizaje de la 
lengua ya que vería la necesidad y utilidad 
de aprenderla; al mismo tiempo, habría una 
preparación para competir con mayor faci-
lidad en el mundo globalizado. 

Los Estados Unidos como potencia occi-
dental y mundial impone muchas de sus 
políticas, y por supuesto su idioma, el inglés, 
el cual también es llamado “el idioma de los 
negocios” debido a que se habla en muchos 
países en el mundo de los negocios; al res-
pecto, Quezada (2005), dice que no importa 
lo que se quiera ser o hacer, la importan-
cia del inglés es fundamental en cualquier 
ámbito de la vida personal o profesional, 
es el idioma más utilizado en los negocios 
internacionales y el turismo. De hecho, el uso 
masivo del internet también ha contribuido 
a que este idioma se expanda a más países, 
permitiendo el intercambio comercial entre 
los mismos a través del inglés.

Además de los negocios, el inglés también 
se ha convertido en herramienta esencial 
a nivel académico, ya que el mayor número 
de publicaciones de la web se encuentran 
en inglés, e incluso se considera de mayor 
relevancia aquellas que están en inglés, al 

respecto, Crystal (2003) manifiesta: “It is pos-
sible that people who write up their research 
in languages other than English will have 
their work ignored by the international com-
munity” (p 16). (Es posible que los trabajos 
de investigación, de las personas que usan 
lenguas diferentes al inglés, sean ignora-
dos por la comunidad internacional) En la 
medida que haya familiarización y enten-
dimiento de dicha lengua, será más ágil y 
confiable acceder a la última información, 
sin tener que esperar a obtener una traduc-
ción, que en muchas casos no es confiable, 
ya que siempre es mejor la versión original 
porque guarda toda la esencia y sentido, 
por lo tanto es más útil a propósitos espe-
cíficos; asimismo, Rodríguez (2012) mani-
fiesta: “La importancia del idioma inglés 
para los profesionales radica principalmente 
en la posibilidad de acceder a información 
actualizada. Al no tener que depender de la 
traducción de una tercera parte implicada, 
la comunicación es más directa y fluida” (p. 
6). Lo anterior conlleva a la necesidad de 
concientizar y motivar a los estudiantes de 
colegios y universidades a que adquieran el 
idioma inglés como una opción de vida, de 
tal manera que puedan sobresalir y com-
petir en el mundo académico y profesional, 
mejorando así su nivel de vida.

La adquisición del idioma inglés, se ha con-
vertido en una asignatura obligatoria en 
las universidades y en el sector laboral en 
todas partes del mundo, como lo podemos 
ver en una investigación hecha en la ciudad 
de Lima, Perú, por López y Cáceres  (2012), 
sobre el impacto del idioma inglés en rela-
ción con la transferencia de conocimiento 
a nivel de posgrado, también manifiestan 
que el inglés no puede verse como un factor 
aislado en el mundo científico y tecnológico 
de la sociedad, se ratifica el idioma inglés 
como la lengua de la ciencia y la tecnología, 
por lo tanto las personas que hablan otro 
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idioma, están en desventaja en su activi-
dad profesional; por lo tanto, la enseñanza 
del inglés debe ser parte de las políticas 
del gobierno, es él quien debe brindar las 
condiciones necesarias para que estudian-
tes y profesionales tengan una educación 
de calidad, lo cual se verá reflejado en la 
producción y el desarrollo del país. Reflejar 
Así mismo, los países latinos están librando 
una lucha por incrementar su inversión y 
crecimiento económico impulsando sus 
exportaciones y exportaciones, al igual que 
motivando los tratados de libre comercio, 
con el objetivo de generar mayor empleo 
que les repercutiría bienestar social, como 
lo manifiesta el Ministerio de Educación, 
Cultura y Deportes (MECD) (2004) de 
Nicaragua: “Se hace necesario mejorar la 
eficiencia y equidad de la inversión social, 
lograr una innovación tecnológica y generar 
cambios culturales positivos que incremen-
ten el capital social” (2), para lograr esta 
metas, fijan una líneas de acción enfocadas a 
mejorar su sistema educativo para promover 
la investigación, el uso de nuevas tecnolo-
gías y por consiguiente la introducción del 
idioma inglés desde los niveles de primaria 
con el fin de contar con la herramienta del 
idioma extranjero y poder acceder con mayor 
facilidad al mercado y tecnología extranjera.
La cercanía de los Estados Unidos con el 
pueblo latinoamericano y su carácter de 
potencia mundial, han hacho que el inglés 
sea una necesidad en nuestro contexto, así 
vemos como niños, jóvenes y adultos tienen 
que presentar diferentes exámenes interna-
ciones (TOEFL, IELTS, EFL, ESOL, etc.) para 
acceder a universidades, becas, o empleos; 
por lo tanto, el no saber este idioma también 
se convierte en una barrera para el progreso 
de mucha gente; al respecto, Uribe (2004) 
se pregunta: “¿Qué pasaría si, efectivamente, 
en el trascurso de las próximas décadas, las 
Américas se vuelven un solo continente 
donde el inglés y el español sean lenguas de 

uso común?” (p. 1). De esta manera, el mejo-
ramiento de la competencia comunicativa 
en el idioma inglés de nuestra comunidad 
latina, daría lugar a una sociedad con mayo-
res oportunidades en los campos académi-
cos y laborales; y por lo tanto a un mayor 
crecimiento a nivel personal y colectivo, con 
mayores oportunidades de movilidad social 
y mejores condiciones de competitividad 
para el desarrollo de nuestros países.

El Ministerio de Educación Nacional (MEN) 
de Colombia al ver la necesidad del apren-
dizaje masivo del inglés, implementó el pro-
grama de bilingüismo a desarrollarse del 
2004 al 2019 en los grados de preescolar, 
básica, media y superior, bajo los estándares 
del Marco Común Europeo de Referencia. Al 
respecto el MEN (2014) plantea el objetivo 
principal: “tener ciudadanos y ciudadanas 
capaces de comunicarse en inglés, con 
estándares internacionalmente compara-
bles, que inserten al país en los procesos 
de comunicación universal, en la economía 
global y en la apertura cultural” (p. 1). Así, 
dicho proyecto busca tener ciudadanos más 
competitivos y prepararlos para el mundo 
globalizado.

Sin embargo, a pesar de los beneficios y el 
gran impulso que le ha dado el gobierno a 
este proyecto, los resultados en colegios y 
universidades no han sido muy buenos como 
lo podemos percibir hoy, después de 9 años. 
Los estudiantes continúan llegando con bajo 
nivel de inglés a las universidades, según 
los exámenes de diagnóstico realizados 
al comienzo de los semestres. Al respecto, 
Cárdenas en Fandiño-Parra (2012) mani-
fiesta que en Colombia no hay condiciones 
adecuadas para que se dé el bilingüismo 
debido a factores como: el bajo número de 
horas dispuesta para la materia de inglés, 
no hay suficientes materiales (computadores, 
libros, laboratorios, material audiovisual, 
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etc.), muchos profesores no están lo sufi-
cientemente calificados, los grupos son 
muy numerosos (35 a 40 estudiantes por 
grupo) y hay poca oportunidades para la 
práctica de este idioma. Igualmente, Mirando 
y Echeverry en Fandiño-Parra, et al. (2012) 
declaran que la gestión de los directivos de 
los colegios en el desarrollo del PNB (Plan 
Nacional de Bilingüismo) requiere mayor 
liderazgo, adecuado uso de los recursos 
asignados a este programa, y mejor apoyo 
a los procesos de enseñanza y aprendizaje 
para la innovación curricular y la formación 
pedagógica.

Además, por ser el inglés la lengua extran-
jera con mayor demanda en nuestro país, 
es necesario que tenga mayor apoyo para 
su enseñanza y aprendizaje desde nuestros 
colegios y universidades, donde los docentes 
de inglés somos conscientes de la necesidad 
de aprender este idioma, pero nos encontra-
mos en una lucha permanente para motivar 
no solo a nuestros estudiantes sino también 
a nuestra sociedad, ya que sabemos que 
si no hay un interés general es muy difícil 
enseñar esta lengua. Por supuesto hay fac-
tores que dificultan de alguna manera el 
aprendizaje del inglés y que son comunes 
en el contexto de la enseñanza como lo 
plantea un estudio hecho por Kanjira (2008):

1.	 Condiciones de aprendizaje, relacionado 
con la motivación y la actitud de en 
situaciones de aprendizaje.

2.	 Profesores, la forma como se da la ense-
ñanza, la actitud de los profesores al 
dirigirse a los estudiantes, en relación 
con la motivación.

3.	 Falta de oportunidades, los estudiantes 
no tienen suficientes oportunidades de 
practicar el inglés en los colegios, en sus 
comunidades o fuera del salón de clase. 

4.	 Poco conocimiento adquirido, muchos 
estudiantes vienen de colegios donde 

no adquieren suficiente bases y voca-
bulario en inglés.

5.	 Políticas, el gobierno, algunas veces, toma 
decisiones negativas en relación con los 
currículos de los colegios, los cuales no 
favorecen el aprendizaje del inglés.

6.	 Falta de recursos, existe discriminación de 
los gobiernos en algunas áreas las cua-
les afectan las actitudes de aprendizaje.

7.	 Derechos constitucionales de la lengua. La 
ley plantea el uso de la lengua inglesa 
en los colegios; sin embargo, profesores 
y estudiantes se oponen a hacerlo, ellos 
prefieren continuara con el empleo de 
su lengua materna y de esta manera 
interfieren con el aprendizaje del inglés. 

Del mismo modo, algunos profesores de 
inglés son conscientes de la problemá-
tica que existe en nuestro medio para la 
enseñanza del inglés, especialmente por la 
falta de motivación en nuestra comunidad. 
Muchas personas manifiesta que quieren 
aprender el inglés bien sea por cultura, para 
ser reconocidos en sus lugares de trabajo o 
para viajar; sin embargo cuando se disponen 
a hacerlo se encuentran con muchos obs-
táculos o disculpas como: falta de tiempo 
y dinero, creen que es muy difícil, no existe 
un lugar apropiado de aprendizaje en su 
entorno, las metodologías no son apropia-
das, sin embargo vemos que en nuestra cul-
tura latina hemos tenido malas experiencias 
con el aprendizaje del inglés desde hace 
muchos años y esto nos ha creado apatía 
hacia esta lengua; en estudio realizado en 
el municipio de Balboa - departamento de 
Risaralda, Correa (2014) manifiesta que hay 
mucha desmotivación para el aprendizaje 
del inglés debido a la poca variedad de acti-
vidades en el aula, la clases son monótonas, 
hay repetición de temas a lo lago de los 
diferentes cursos del bachillerato, las clases 
se dan en la lengua materna (español), hay 
exceso de uso del diccionario y muchas de 
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las clases se centran en la traducción de 
textos. Lo anterior nos hace pensar en la 
obligación que tenemos los maestros para 
cambiar e innovara en metodologías que 
realmente motiven el aprendizaje de esta 
lengua, y así dar fin a la falta de interés de 
jóvenes y adultos, producto del atraso en 
las dinámicas de clase. 

   
2.	 METODOLOGÍAS Y ESTRATEGIAS 

PARA ENFRENTAR PROBLEMAS DE 
ENSEÑANZA

Con el fin de contribuir en la superación 
de la problemática que se tiene en nuestro 
contexto latino en cuanto a los procesos 
de enseñanza y aprendizaje del inglés, a 
continuación se hacer un recorrido por algu-
nos métodos de aprendizaje de esta lengua, 
los cuales han trascendido en un momento 
específico de la historia y han hecho aportes 
significativos a las metodologías que se 
aplican en la actualidad, con el fin de tomar 
de ellos lo que se considere relevante y per-
tinente para nuestro contexto de acuerdo a 
nuestras propias necesidades e intereses: 

•	 El método Gramática-Traducción o tra-
dicional, creado a finales del siglo XVIII 
y empleado especialmente durante el 
siglo XIX (1845-1940); se empleo bási-
camente para hacer traducciones tex-
tuales de documentos literarios; según 
Richards & Rodgers, (1999), este método 
fue el primero reconocido como tal en 
los Estados Unidos, la implementación 
de este método implicaba un conoci-
miento detallado de la gramática, era 
necesario memorizar y entender las 
reglas para poder manipular la morfo-
logía y sintaxis de la lengua extrajera. 
Este método ha sido criticado por no 
trabajar todas las habilidades del len-
guaje (escuchar, hablar, leer y escribir), 

sin embargo, ha prevalecido a través 
del tiempo.

•	 El método directo, nació como reacción 
al método de traducción, principios del 
siglo XX, el cual se enfocó en la produc-
ción oral, había total exposición de la 
lengua extranjera, Gil (2012) dice sobre 
este método: “Su propósito último era 
preparar al alumnado para utilizar la 
lengua extranjera, de manera directa, sin 
pasar por la lengua materna” (p. 84). Por 
su carácter oral, hubo un acercamiento 
al aspecto cultural; así mismo, Richards 
y Rogers (1999) manifiestan  que el 
método directo, a través de la exposición 
de los estudiantes a la lengua, crea un 
ambiente apropiado para la enseñanza 
y el aprendizaje, ya que el significado 
se expresa a través del mismo uso de 
la lengua. Hoy en día se persiste en el 
uso de este método, ya que se pide a los 
profesores que hablen e instruyan más 
a sus estudiantes a través de la lengua 
extranjera para que los estudiantes se 
sientan inmersos y obligados a usara 
esta lengua.  

•	 El Método Audio-oral, nació a media-
dos del siglo XX en los Estados Unidos 
debido a la necesidad que tenía el 
ejército que fue a la Segunda Guerra 
Mundial, de aprendiera diferentes idio-
mas como: alemán, francés, italiano, 
chino, japonés, entre otros; por esta 
razón, el gobierno pidió a varias universi-
dades que les hicieran cursos intensivos 
de 10 horas. Para que los soldados fue-
ran capaces de comunicarse utilizando 
estas lenguas en tan corto tiempo, se 
manejaron los “pattern drills” (ejerci-
cios o estructuras modelo), que consistía 
en emplear estructuras determinadas 
como ejemplo para hacer la producción 
oral, la pronunciación de la lengua era 
importante, por lo tanto se trabajaba con 
profesores angloparlantes y escuchaban 
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grabaciones como modelo. La imple-
mentación de este método, revolucionó 
la enseñanza de lenguas y permitió que 
se desarrollara la lingüística aplicada y 
se solucionaran problemas de aprendi-
zaje de lenguas extranjeras.

•	 El Método Audiovisual se inició en los 
años 60, guarda cierta relación con 
el Método Audio-oral, también utiliza 
“Pattern drills” (ejercicios o estructuras 
modelo) e incluye la parte visual a par-
tir de imágenes y videos, evita utilizar 
la lengua materna para que haya más 
exposición de los estudiantes, se invo-
lucran aspectos culturales y sociales, 
además se implementaron tareas especí-
ficas que les permiten a los estudiantes 
continuar con su práctica en la casa o 
fuera del aula. Este método se empleó en 
los Estados Unidos para enseñar lenguas 
extranjeras y también para enseñara el 
inglés como lengua extranjera o como 
segunda lengua. El psicólogo Carroll 
(1966) se mostró interesado en los pro-
cesos de enseñanza de lenguas extran-
jeras, y en particular por este método, así, 
manifiesta que es necesario desarrollara 
actividades prácticas que involucren el 
aprendizaje significativo y el uso de la 
lengua en contextos reales. 

Según Gil (2012) se plantearon otros méto-
dos de enseñanza de lenguas como fueron 
la Respuesta Física Total, el Enfoque Natural 
y la Sugestopedia,  los cuales involucraban 
ritmos musicales como mecanismo de rela-
jación y así facilitar el aprendizaje; además, 
estos métodos buscaban enseñar la lengua 
extranjera como si fuera la materna; sin 
embargo, no se integraron al contexto cul-
tural a pesar de que se les reconoce como 
importantes en los procesos de adquisición 
de una lengua extranjera.

A continuación aparece el método que se 
considera el más completo para la ense-
ñanza de un idioma denominado “el Enfoque 
comunicativo” que tiene sus orígenes en 
corrientes como el socio-constructivismo con 
Richards & Rodgers (1986) cuyos principios 
se enfocan en conceptos sociales y su rela-
ción con un contexto sociocultural, impul-
sado por Vygotsky (1925); quien concebía 
que los niños adquieren su conocimiento 
a partir de su interacción directa con los 
adultos, quienes les explican y ayudan a 
comprender la realidad. Al respecto,  Muñoz 
(2010) manifiesta: “En la enseñanza, el pro-
fesor juega un papel asesor, quien interviene 
directamente o recomienda el uso de estra-
tegias de aprendizaje. El trata de ayudar a 
los estudiantes a descubrir sus capacidades 
mentales, de desarrollar en ellos su Zona 
de Desarrollo Próximo (ZPD)” (p. 75). Este 
enunciado cobra gran importancia en las 
metodologías actuales, ya que se pide que 
haya un acercamiento entre el docente y el 
profesor con el fin de que exista un punto de 
encuentro, de confianza, donde el estudiante 
hace una parte del trabajo por su cuenta, 
y lo demás con la ayuda o supervisión del 
profesor.

Así mismo, la corriente socio-constructivista 
replantea la labor del profesor, deja de ser 
el dueño del conocimiento para convertirse 
en el guía del estudiante en su procesos de 
aprendizaje y por otro lado el estudiante 
pasa a ser el protagonista de su propio 
aprendizaje, como lo manifiesta Muñoz et 
al. (2010): “El docente es un propiciador de 
contextos pedagógicos, en donde el aprendiz 
es un sujeto activo que construye y recons-
truye el conocimiento de su grupo cultural. 
Aquí, el maestro transmite conocimientos, 
ni instruye, ni enseña, sino que, orienta y 
guía, de manera explícita y deliberada” (p. 
75).  Esta visión es totalmente renovadora 
y marca un punto totalmente relevante con 
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respecto al los roles de profesor y estudiante, 
es a lo que todos los maestros debemos 
apuntar hoy en día si se quiere realmente 
tener un educación de calidad. 

La adquisición de lenguas extranjeras ha 
sido un tema tratado durante mucho tiempo; 
se ha indagado sobre ¿en qué momento, 
cómo y por qué los niños adquieren una 
lengua?. Ya se sabe que una persona no nace 
con el lenguaje, los niños lo van adquiriendo 
según sus vivencias, sus costumbres sociales, 
ellos aprenden el lenguaje de las personas 
que lo rodean; Piaget (1952) dice que el 
lenguaje se va adquiriendo a medida que 
evoluciona su desarrollo cognitivo y que el 
pensamiento y el lenguaje se desarrollan por 
separado, igualmente manifiesta que existe 
diferencia entre “lenguaje egocéntrico” el cual 
utiliza el niño en sus inicios y lo utiliza para 
sí mismo sin tener en cuenta su medio exte-
rior, y el “lenguaje socializado” que el niño 
utiliza para socializar cuando es un poco 
más grande; sin embargo, Vygotsky (1925) 
no está de acuerdo con la diferenciación 
planteada por Piaget, él por su parte dice 
que la función principal del lenguaje es la 
comunicación y el contacto social, por lo 
tanto el lenguaje infantil también es social. 
Actualmente, nos damos cuenta que el hom-
bre es un ser social ya que desde que nace 
está en contacto con las demás personas, 
y de hecho necesita del los seres que lo 
rodean para sobrevivir, progresar, reprodu-
cirse, alcanzar su perfección y plenitud, en 
efecto, el hombre fue creado para vivir en 
soledad.

Otra corriente que aporto en gran medida 
a la competencia  comunicativa, además del 
socio constructivista, fue la corriente cog-
nitivista que se desarrolló en la segunda 
mitad del siglo XX, la cual nace como reac-
ción al conductismo cuyo fin era creer que 
las personas respondían básicamente a un 

estímulo. Es así como la corriente cogniti-
vista, se centra en el análisis de los procesos 
cognitivos, se tiene en cuenta la capacidad 
que tienen las personas de solucionar pro-
blemas así como y el aprendizaje signifi-
cativo que realmente cambió la forma de 
enseñar y la percepción sobre el aprendizaje, 
ya que se plantea la posibilidad de integrar 
el conocimiento nuevo con el ya adquirido 
y de esa manera el estudiante puede ver la 
utilidad y relevancia del mismo; al respecto, 
Novak (2011) manifiesta que la teoría de 
Ausubel sobre el aprendizaje significativo 
requiere tres aspectos centrales como son: 
el conocimiento debe ser bien estructurado, 
es necesario tener conciencia de la integra-
ción del conocimiento previo con el nuevo, y 
debe haber claridad conceptual de la mate-
ria de estudio. Igualmente, Brown (2007) 
dice que alguna situación de aprendizaje 
puede ser significativa si los estudiantes 
tienen disposición de relacionar el nuevo 
conocimiento con el previamente adquirido, 
así, la tarea del aprendizaje, por sí misma, 
es potencialmente significativa a los estu-
diantes; de lo cual podemos inferir que a 
medida que lo aprendido es importante y 
bien estructurado, el conocimiento recobra 
mayor sentido para el estudiante y por lo 
tanto hay mayor oportunidad de apropiación 
y uso del mismo.

De igual manera, el profesor puede crear 
actividades que motiven la activación del 
conocimiento previo en los estudiantes para 
que al abordar un nuevo tema, el aprendizaje 
se genere con mayor fluidez; en efecto, el 
estudiante puede percibir la utilidad del 
mismo para su vida cotidiana; lo cual cobra 
sentido según la teoría sobre el aprendizaje 
significativo de Ausubel (1983): “El aprendi-
zaje significativo ocurre cuando una nueva 
información “se conecta” con un concepto 
relevante preexistente en la estructura cog-
nitiva” (p. 2) Esta teoría ha servido como 
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pilar de muchas áreas del conocimiento 
porque se pudo afirmar que el aprendizaje 
del ser humano era más que un cambio de 
conducta, el enriquecimiento del significado 
de la experiencia. 

Así mismo, para el cognitivismo, los estu-
diantes son capaces de formular su propio 
conocimiento a partir de procesos mentales, 
de tal manera que pueden crear sus propias 
hipótesis con base en su conocimiento pre-
vio y por supuesto hallar sus propias res-
puestas; Muñoz et al. (2010) dice que para 
el cognitivismo, el aprendizaje es conside-
rado como un proceso activo, por lo tanto la 
enseñanza debe facilitar el procesamiento 
mental llevado a cabo por los estudiantes, 
mediante actividades que garanticen la 
comprensión de los conceptos. 

De ahí, los principios básicos de las corrien-
tes psicológicas cognitiva y constructivismo 
social, (las cuales involucraban procesos 
psicológicos, sociológicos, lingüísticos y 
antropológicos) dieron lugar a la compe-
tencia comunicativa que surgió como reac-
ción al método de traducción o tradicional 
y del método audio-lingual. La competencia 
comunicativa se lleva a cabo de manera 
exitosa cuando se logra la comunicación 
entre los estudiantes en la lengua extranjera 
dentro de contextos reales como los vividos 
en la vida cotidiana como son: la tienda, el 
colegio, la oficina, el aeropuerto, el hogar, 
el lugar de trabajo, etc., como la manifiesta 
Brown et al. (2007) “…the communicative 
competence is the capacity that all children 
acquire in order to be able to function in 
daily interpersonal exchange” (p. 218) (… 
la competencia comunicativa es la capaci-
dad que todos los niños tienen de adquirir 
información y ser capaces de utilizarla en 
su diario intercambio personal.) Por consi-
guiente, para que exista una comunicación 
real, el estudiante deba hacer uso alterno 

y apropiado de las cuatro habilidades del 
lenguaje (escuchar, leer, escribir y hablar) 
teniendo en cuenta que la lengua es un todo, 
por lo tanto también se deben enseñara de 
manera conjunta, lo que nos permite ver el 
dominio real de una lengua extranjera por 
parte de los estudiantes.

Para que la competencia comunicativa se 
lleve a cabo, existen aspectos que se deben 
tener en cuenta como son: material real 
(libros literarios, reportes de noticias, artícu-
los de origen investigativo, etc.) al igual que 
el contexto (situaciones de la vida cotidiana), 
ya que es lo que realmente le da sentido 
a la comunicación de tal manera que los 
estudiantes puedan percibir con exactitud 
el uso real de la lengua; al respecto Azri y 
Rashdi (2014) denominan “authentic lear-
ning” (aprendizaje auténtico) al trabajo que 
se hace en clase con este tipo de materiales; 
además,  manifiestan que es una manera 
efectiva de motivar el aprendizaje y enseñar 
de forma exitosa ya que se prepara a los 
estudiantes para enfrentar situaciones del 
mundo real. 

De igual manera, la competencia comu-
nicativa plantea que el estudiante debe 
utilizar expresiones lingüísticas correctas, 
lo que involucra gramática, vocabulario y 
pronunciación, al igual que coherencia con 
el contexto dado; así mismo, debe existir 
un intercambio de ideas con un interlocu-
tor de tal manera que se logre desarrollar 
realmente la competencia comunicativa en 
los estudiantes.

Igualmente, Bachman, & Palmer. (1996) 
sobre la competencia comunicativa, plan-
tean dos componentes generales:

1.	 Conocimiento organizacional, el 
cual hace referencia a cómo se con-
trola el lenguaje para producir textos 
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gramáticamente correctos. Así mismo 
este conocimiento de divide en gra-
matical (vocabulario, sintaxis, fono-
logía, grafología) y conocimiento tex-
tual (cohesión, organización retórica y 
conversacional).

2.	 Conocimiento pragmático, se relaciona 
con la manera como se produce la comu-
nicación a través de expresiones apro-
piadas según un contexto específico; 
guarda relación con las funciones del 
lenguaje (expresiones para disculparse, 
pedir un favor, argumentar, etc.)

 
Según las últimas tendencias para desarro-
llar los procesos de enseñanza-aprendizaje 
del inglés, se ha venido aplicando la compe-
tencia comunicativa para que los aprendices 
puedan conocer y utilizar la lengua dentro 
de un contexto de comunicación; Sawanarak  
(2014) manifiesta que está en las manos del 
profesor generar los espacios adecuados y 
las actividades que lleven al estudiante a 
desarrollar la competencia comunicativa; de 
esta manera, esta competencia permite a los 
profesores enfocar la enseñanza hacia un 
contexto real, donde el estudiante no solo 
aprende unas estructuras, sino que también 
aprende a utilizar la lengua en espacios 
de la vida cotidiana, y además a ver la uti-
lidad de la misma de una forma práctica y 
dinámica; es así como Agbatogun (2014) 
a través de sus investigación relacionada 
con “active learning” (aprendizaje activo) 
involucra herramientas tecnológicas en sus 
procesos de enseñanza, lo cual hace muy 
atractivo para los jóvenes el aprendizaje 
del inglés, y ellos a la vez van mejorando su 
práctica de las habilidades comunicativas. 
La competencia comunicativa como nueva 
tendencia en la enseñanza del inglés sugiere 
el aprendizaje de una lengua para la comu-
nicación. Las prácticas deben ser vistas como 
utilitarias y provechosas. Apunta al no abu-
rrimiento y la idea fundamental consiste en 

estimular y enfrentar al alumno con sus pro-
pias necesidades, y ayudarlo a comprender 
la importancia de este idioma dentro de ése 
contexto. Pretende que el idioma se enseñe 
al igual que la lengua materna, a través del 
ejemplo o de situaciones reales propuestas 
por el maestro, aunque se quiere un buen 
uso gramatical, hay mayor preocupación por 
lograr la comunicación. 

El desarrollo de la competencia comuni-
cativa ha tenido gran impacto en las últi-
mas décadas a tal punto que dio origen a 
otros métodos como: aprendizaje basado 
en tareas, Enfoque basado en contenidos, 
aprendizaje basado en la solución de pro-
blemas y el enfoque basado en proyectos, los 
cuales son tomados por colegios y universi-
dades para dar una distinción metodológica 
a sus programas e instituciones.

Aprendizaje basado en tareas 

Según Brown (2002) éste se centra en la 
elaboración de tareas específicas donde el 
estudiante explora el conocimiento, recibe 
un conducta de entrada que le permite 
explorar el lenguaje desde un punto de 
vista crítico, indaga sobre la misma lengua 
en la cual es más importante el significado 
que la estructura; Este enfoque metodoló-
gico considera el aprendizaje de la lengua 
como una serie de tareas comunicativas que 
se derivan de los objetivos de aprendizaje 
establecidas por el programa.

En el aprendizaje basado en tareas, el pro-
fesor juega un papel activo ya que le da 
prioridad a la interacción como factor deter-
minante en el aprendizaje y no tanto a los 
contenidos; al respecto Hasan  (2014) dice 
que el profesor debe darle la oportunidad 
a los estudiantes de hablar y participar en 
las clases utilizando el idioma extranjero, 
sin interrumpirlos frecuentemente cuando 
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cometen algún error; así, ellos irán ganado 
confianza y mejorando su capacidad de 
expresión. De  igual manera, el profesor 
debe ser creativo, y teniendo en cuenta las 
características de los grupos, puede imple-
mentar actividades que sean atractivas para 
sus estudiantes, determinar los procesos 
más adecuados a desarrollar en el aula y 
conocer las capacidades de sus estudiantes 
para que pueda potenciar su conocimiento.

Enfoque basado en contenidos

 Los profesores trabajan en equipo para defi-
nir las temáticas, estrategias y procedimien-
tos, se busca la integración de contenidos 
teniendo en cuenta objetivos lingüísticos, lo 
cual conlleva a la integración del currículo 
en los procesos de enseñanza aprendizaje. Al 
respecto Richards (2006) dice que la mejor 
forma es guiar las diferentes dimensiones 
de de competencia comunicativa, incluyendo 
la competencia gramatical y el contenido. 
En este caso se plantea la enseñanza de 
una temática determinada en inglés, que 
puede ser los contenidos de una materia 
cualquiera del currículo, sin embargo, exis-
ten riesgos como: el lenguaje instruccional 
puede resultar muy exigente para los estu-
diantes, lo cual puede generar un efecto de 
desmotivación para el aprendiz de la lengua 
extranjera, existe la duda de quien define los 
contenidos a enseñar, el lenguaje académico 
es limitado por lo tanto se pierde de vista 
el enfoque comunicativo que busca una 
interacción del estudiante con el medio para 
logra un aprendizaje eficaz de de la lengua.

El enfoque basado en contenidos requiere 
que los profesores estén comprometidos 
en el desarrollo de las asignaturas desde 
el diseño del currículo, ya que estos les da 
los parámetros en relación con los conte-
nidos y todo lo que implica la conjugación 
de lengua y contenido, este enfoque se ha 

desarrollado especialmente en colegios 
bilingües; así mismo, Tedick, Jorgensen y 
Geffer (2001) comentan sobre uno de sus 
estudios de “Content – base language ins-
truction” (Contenido basado en la instruc-
ción de la lengua): en el cual los programas 
están diseñados dando especial interés a 
los contenidos y a integrantes tecnológicos 
que motiven la enseñanza por contenidos. 
En efecto, el desarrollo de este enfoque 
requiere de bastante apoyo y esfuerzo espe-
cialmente al inicio del programa debido a 
que una vez desarrolladas las lecciones con 
los estudiantes, estas deben ser revisadas y 
redefinidas para mejorar la efectividad de 
su práctica.

*El Aprendizaje basado en la solución 
de problemas

Nació con el fin de mejorar la educación 
media del forma que se integrara el desa-
rrollo de habilidades, valores y actitudes, 
actualmente, este tipo de aprendizaje se 
aplica desde educación elemental hasta 
educación superior y universitaria. Boud y 
Feletti (1999), definen el “Problem-based 
learning” (Aprendizaje basado en problemas) 
como un enfoque para instruccionar el currí-
culo, el cual involucra el confrontamiento 
de los estudiantes con problemas y práctica, 
lo cual provee un estímulo al aprendizaje. 
Este enfoque se plantea como una forma 
de adquisición de conocimiento y a la vez 
se emplea el conocimiento previo de los 
estudiantes con el fin de resolver problemas 
y fortalecer la adquisición del mismo. Para 
facilitar su desarrollo se plantea el trabajo 
en grupos pequeños donde cada estudiante 
tiene la oportunidad de aportar desde su 
propia experiencia.

Así, debido al manejo que se da al cono-
cimiento para la solución de problemas, 
este enfoque requiere del profesor, sesiones 
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particulares de tutoría para que él pueda 
revisar el estado del problema y verificar 
el progreso del trabajo. Así mismo, el estu-
diante está totalmente involucrado con su 
propio aprendizaje, se interesa por investi-
gar y participar, en muchos casos se genera 
cierto grado de competencia entre ellos 
mismos. De igual manera, Boud y Feletti et 
al. (1999), manifiestan que este enfoque se 
centra en el aprendizaje de los procesos, se 
indaga en lo que realmente se debe aprender 
para ser adquirido y usado posteriormente 
en una situación determinada. Lo anterior 
muestra la existencia de una reflexión crí-
tica permanente con el fin de llevar a cabo 
acciones efectivas, por lo tanto este enfoque 
promueve el desarrollo de habilidades en 
los estudiantes; sin embargo, es necesario 
que el estudiante adquiera cierto grado de 
compromiso y responsabilidad frente a su 
procesos de aprendizaje, es necesario la 
creación de hábitos de aprendizaje autó-
nomo, condición en la que está trabajando 
en nuestro contexto, especialmente desde 
la implementación del trabajo por créditos. 

Enfoque basado en proyectos 

Este método nació en los principios del 
constructivismo, el cual se basaba en la com-
prensión del funcionamiento del cerebro, lo 
que llevó al hombre a analizar la manera 
como se aprendía, el almacenamiento del 
conocimiento y la posterior utilización de la 
información para resolver problemas. Así, el 
aprendizaje basado en proyectos implica un 
trabajo interdisciplinario (reunión de perso-
nas de diferentes disciplinas), colaborativo 
(trabajo en grupo con objetivos específicos), 
cooperativo (trabajo de pequeños grupos 
que intercambian información). 

En el trabajo de proyectos basados en 
problemas, el estudiante tiene un papel 
protagonista de su propio aprendizaje, se 

involucra con la investigación, llega a ser 
activo en la identificación y solución de 
problemas, se entrena en la toma de deci-
siones al igual que en la documentación de 
temas específicos. Al respecto, Savery (2006) 
manifiesta que los estudiantes tienen la res-
ponsabilidad de reconocer y articular lo que 
saben con lo que han aprendido y llevarlo a 
su labor en la vida cotidiana; además, este 
enfoque permite el trabajo en grupo genere 
intercambio de saberes y enriquecimiento 
del conocimiento. Así mismo, Savery et al. 
(2006),  afirma sobre el enfoque basado 
en proyectos, “Project Based Learning (PBL)” 
(proyecto basado en el aprendizaje), los 
estudiantes deben ser evaluados en ambas 
dimensiones, conocimientos y procesos, a 
intervalos regulares, para verificar que ellos 
se benefician de dicho enfoque. Este enfo-
que además permite que los estudiantes 
no solo adquieran conocimiento sino que 
demás reconozcan y ejecuten procesos y 
lleven a cabo mecanismos de evaluación, 
lo cual les es muy útil cuando se enfrentan 
a la vida laboral.

El desarrollo de las habilidades durante el 
proceso de adquisición de una lengua se 
lleva a cabo a través de actividades que 
potencien las destrezas de los estudiantes. 
Así mismo, el profesor, como persona moti-
vadora y responsable del aprendizaje del 
estudiante, debe ofrecer estructuras previas 
que le permitan al estudiante abordar la 
nueva información y manipularla con el fin 
de crear sus propios conceptos. Los procesos 
de enseñanza y aprendizaje de una lengua 
extranjera, deben estar enmarcados dentro 
de la competencia comunicativa para que el 
estudiante pueda conocer y utilizar la lengua 
dentro de un contexto de comunicación real.



116

Gladis Leonor Arias-Rodriguez´

3.	 PROBLEMAS DE APRENDIZAJE Y 
ENSEÑANZA DEL INGLÉS 

Por qué se habla tanto de la implementación 
de las competencias comunicativas para 
la enseñanza de idiomas extranjeros, y sin 
embargo nuestros estudiantes continúan 
llegando a nuestras aulas con conocimien-
tos muy vagos a pesar de que han pasado 
por varios años de aprendizaje. Falta una 
reflexión seria desde el quehacer de cada 
docente, si es cierto que nuestros estu-
diantes pertenecen a la generación de la 
tecnología y el conocimiento, los maestros 
deben también estar a la par de estas nuevas 
tendencias, de lo contrario generaremos 
no avances en la enseñanza sino retrasos 
a la misma. 

Cuando un maestro está frente a sus estu-
diantes y después de desarrollar algunas 
actividades, con unos criterios específicos y 
generales espera tener algunos resultados 
que le permitirán continuar con el proceso 
propuesto para del cumplimiento de su asig-
natura; sin embargo, cuando se dispone a 
revisar los procesos, o a evaluarlos, puede 
percibir que no todos sus estudiantes cum-
plieron con los requisitos mínimos plantea-
dos en un comienzo; entonces el docente se 
pregunta: ¿por qué no todos sus estudiante 
aprendieron lo propuesto?; ¿qué contribuyó 
para que no se cumplieran los logros de 
aprendizaje señalados?; ¿dónde y cuándo 
estuvo el error? y ¿qué hacer para solucionar 
los problemas que surgieron en los proce-
sos de enseñanza – aprendizaje para que 
hubiese adquisición de conocimiento. Esta 
situación es vivida día a día en nuestras 
aulas de clase, en cualquier área del cono-
cimiento, y somos justamente los docentes 
los llamados a investigar y dar respuesta 
a estas inquietudes. Frente a la problemá-
tica del aprendizaje los docentes debemos 
indagar sobre las razones que conllevan al 

bajo rendimiento y además, como conoce-
dor de su asignatura y de los procesos de 
enseñanza aprendizaje es el directamente 
responsable de revisar los procesos dar solu-
ciones efectivas. La investigación, a través 
de procedimientos estructurados, contribuye 
en gran medida a la solución de problemas 
de aprendizaje, como lo menciona Martínez 
(2007), “La investigación nos ayuda a incre-
mentar el conocimiento y a obtener con-
clusiones sobre la realidad, los fenómenos 
y los hechos que observamos; nos ayuda a 
analizar la relación que se establece entre 
los elementos que configuran una determi-
nada situación educativa, y muchas veces 
también, a tomar decisiones sobre cómo 
intervenir en dicha situación para mejorarla” 
(p. 11). Sin embargo, la investigación no debe 
ser utilizada solamente en la solución de 
problemas, sino además, como un manera 
de innovar la enseñanza, o de hacerla más 
dinámica o más agradable a estudiantes y 
maestros. 

En cuanto a problemas de aprendizaje del 
inglés, cuando los estudiantes llegan a la 
universidad, vienen con muchos prejuicios, 
muchos no tuvieron suficientes clases en 
su primaria o bachillerato, es una materia 
que se considera como “costura”, está en el 
currículo sólo por llenar un requisito del 
gobierno, sin embargo, muchos pasan esta 
materia sin ningún problema a pesar que son 
conscientes  que su dominio de esta lengua 
no es el mejor; así, cuando se enfrentan a la 
universidad, o a una situación cotidiana, sus 
falencias salen a flote y crean cierta apatía 
por esta materia, en estos casos el roll del 
profesor es indispensable porque tiene la 
doble tarea de enseñar una lengua y además 
manejar la apatía que presentan los estu-
diantes; ¿Cómo manejar ésta situación? Al 
respecto, Samson y Collins (2012) proponen 
que es importante atender al desarrollo del 
lenguaje oral, apoyar el lenguaje académico 
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y motivar la sensibilidad de los profesores, 
para que conserven la cultura de los estu-
diantes. Lo que nos lleva a replantear la 
función el docente, quien en una situación 
como esta debe doblar sus esfuerzos, de 
tal manera que no se limite a dar su clase 
únicamente, sino a analizar de qué manera 
puede contribuir con el aprendizaje de sus 
estudiantes de manera integral; así, es nece-
sario motivar el uso de la lengua hacia un 
modelo comunicativo para que los estudian-
tes vea la utilidad de la misma; además, el 
docente debe indagar por las experiencias 
previas de los estudiantes con relación a 
la asignatura en mención, de forma que 
tenga herramientas importantes para tomar 
decisiones en cuanto a sus procedimientos 
y metodologías a seguir.

Adicionalmente, se reconoce como los 
gobernantes Colombiano, de los últimos 
años, se han inquietado por el mejoramiento 
de los sistemas educativos, y especialmente 
al mejoramiento de los niveles de inglés, 
a través del proyecto de bilingüismo; sin 
embargo, los estudios muestran que no se 
han logrado los mejores resultados, por lo 
tanto hay que replantear aspectos especí-
ficos en cuanto a la capacitación docente, 
los recursos, la cobertura de la educación, el 
acceso a la tecnología (internet), con miras a 
tener un educación de calidad en esta área 
del conocimiento, lo cual repercutiría en los 
índices de producción y desarrollo del país. 

Por otro lado, estudios realizados por  
Sánchez (2013) muestra como en los resul-
tados de las Pruebas Saber 2011, más de la 
mitad población estudiantil a nivel bachille-
rato presentaban un nivel de A-, seguidos de 
A1 y una minoría alcanzaron los niveles A2, 
B1 y B+; en cuanto a la educación superior, 
se observa un mejor nivel, sin embargo la 
mayoría de la población están entre A- y 
A1 ; como consecuencia, el mismo estudio 

ubica a Colombia en los últimos lugares de 
rendimiento escolar en el área de inglés 
con respecto a los países latinoamericanos. 

De igual manera, Samson y Collins et al. 
(2012), con base en un estudio hecho con 
estudiantes que aprendían inglés en los 
estados de California, Florida, Massachusetts, 
New York y Texas, plantean que de acuerdo 
con las necesidades de los aprendices, se 
deben crear normas especificas que contri-
buyan a la adquisición de conocimiento y el 
desarrollo de habilidades, así como a mejo-
rar la eficiencia del desempeño docente, 
tales como:

•	 Procesos educativos que se están reali-
zando en primaria y bachillerato.

•	 Estándares de acreditación en las licen-
ciaturas para docentes en  inglés.

•	  Las regulaciones del Estado. 
•	 Certificación de exámenes estatales.
•	 Rúbricas sobre el desarrollo de la 

evaluación. 
•	 Desarrollo profesional relacionado con 

la evaluación del profesor.

Sin embargo, estos criterios se pueden apli-
car a cualquier disciplina del conocimiento 
ya que son generalidades de organización 
y seguimiento que favorecen los procesos 
de enseñanza y aprendizaje. Así mismo, para 
hablar de adquisición de conocimiento es 
necesario tener en claro que el aprendizaje 
es un proceso a través del cual se genera un 
cambio de pensar o conducta y repercute 
en las acciones del estudiante. Para Salvo 
(2007), el aprendizaje es “… un proceso de 
apropiación instrumental de la realidad, en 
el cual las conductas del sujeto se modifican 
a partir de sus propias experiencias” (7). De 
igual manera, el aprendizaje se ve afectado 
enormemente por el ambiente, ya que éste 
puede generar factores que motivan o des-
motivan al estudiante, no necesariamente el 
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estudiante debe estar rodeado de comodi-
dades y buenas condiciones de vida; muchas 
veces, las necesidades de una comunidad 
es lo que hace que sus integrantes tengan 
más valor para identificar y solucionar sus 
propios problemas. 

Así mismo, Salvo et al. (2007) plantea que 
el proceso de aprendizaje consta de tres 
momentos, los cuales nos permiten tener 
una visión más clara del mismo:

1.	 Momento confusional, en el cual no 
se conocen los límites del objeto de 
conocimiento.

2.	 Momento Dilemático, donde el estu-
diante muestra cierta resistencia por 
el cambio, o temor por la pérdida de lo 
adquirido.  

3.	 El problema, el estudiante se da la opor-
tunidad de situarse en el lugar del otro, 
de escucharlo y de permitir un diálogo

Estos tres pasos nos ayudan a entender 
los procesos por los cuales pasan nuestros 
estudiantes en el momento del aprendizaje, 
porque en muchas ocasiones, no nos detene-
mos a pensar que ellos deben hacer su pro-
pio discernimiento del conocimiento, sino 
que queremos que aprendan de inmediato; 
además, hay que tener en cuenta que hay 
estudiantes que aprenden más rápido que 
otros de acuerdo a sus propias capacidades 
y hábitos de conocimientos previos que les 
facilitan ese aprendizaje, o simplemente 
algunos están más atentos que otros en el 
momento de la explicación. Por lo tanto, 
es importante conocer estos momentos y 
estar atentos para brindarles una asesoría 
o refuerzo en el momento adecuado, para 
lograra el objetivo del aprendizaje.

CONCLUSIONES

Teniendo en cuenta que estamos viviendo la 
época de la globalización la cual ha  llevado 
a que se genere una comunicación directa 
entre personas de todo el mundo; de esta 
manera,  la ciencia, tecnología, educación, 
comercio, entre otros, se pone a disposi-
ción de todos; sin embargo, el manejo de 
otros idiomas, y en especial el inglés,  se ha 
convertido en una necesidad  para acceder 
al conocimiento y la información. De esta 
manera, para el pueblo latinoamericano, se 
ha hecho necesario el aprendizaje de este 
idioma para poder acceder a los beneficios 
que trae consigo este  momento de la histo-
ria; sin embargo, vemos que a lo largo de los 
años, se ha intentado aprender esta lengua 
a través de estrategias y metodologías poco 
eficientes para nuestro contexto, lo cual 
ha generado apatía en jóvenes y adultos 
hacia la adquisición de este idioma; por lo 
tanto, tomando ventaja de la información 
que nos llega de otros lugres del mundo, es 
pertinente que profesores e investigadores 
innoven en metodologías donde involucren 
medios tecnológicos que hagan realmente 
amenos y eficientes los procesos de ense-
ñanza y aprendizaje de esta lengua, de tal 
manera que se contribuya desde esta área a 
desarrollo social de nuestras comunidades.   

Así mismo, hay que rescatar que en el caso 
de Colombia, el gobierno, a través  del 
Ministerio de Educación Nacional, en los 
últimos años se ha preocupado por apoyar 
la enseñanza del inglés, aunque los resul-
tados no son favorables, a nivel general se 
percibe un despertar por querer aprender 
esta lengua no solo en las instituciones 
educativas sino también en empresas públi-
cas o privadas, quienes también se sienten 
involucradas en procesos de sistematización, 
producción, movilidad, entre otros, que les 
hace necesario el dominio de este idioma 
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para poder responder a las expectativas del 
mundo productivo. 

Finalmente, para que la enseñanza del inglés 
sea significativa, es necesario desarrollar la 
competencia comunicativa, planteada por el 
Marco Común Europeo de Referencia para 
la enseñanza de lenguas extranjeras,  cuya 
finalidad se enfoca en el conocimiento y 
uso de la lengua en forma oral o escrita, de 
forma correcta, de acuerdo con el contexto. 
Por lo tanto, los profesores de inglés están 
llamados a implementar estrategias que les 
permita a los estudiantes tener la certeza 
que lo que aprenden el aula, lo pueden uti-
lizar como herramienta para desempañarse 
mejor en su vida cotidiana. 
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